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5 GALLON (US) / 18.93 L

DCT Bio-Drain XL: Ready-to-use multi-purpose microbial formulation
DCT Bio-Drain XL is designed for optimal maintenance of aqueous environments such as: drian lines, septic 
systems, grease traps & interceptors, and holding tanks where it reduces build-up, prevents back-up and keeps 
systems free flowing. DCT Bio-Drain XL contains microorganisms selected for exceptional ability to breakdown 
organic compounds such as oil & grease, proteins, carbohydrates, cellulose and more.

Usage instructions:
Drain Treatment: apply 59 ml/2 ounces per drain diameter twice weekly or as needed.
Grease Trap Maintenance: add 473 ml/16 ounces per day to a drain leading to the grease trap at low usage 
times. Holding Tank Treatment: add 946 ml/32 ounces per 379 l/100 gallons of tank capactiy as needed at 
low usage times. Septic System Treatment: add 946 ml/32 ounces per 1893 l/500 gallon capacity once per 
month.

DCT Bio-Drain XL : Fórmula microbiana multipropósito lista para usar. 
DCT Bio-Drain XL está diseñado para el mantenimiento óptimo de ambientes acuosos, tales como: líneas de 
drenaje, sistemas sépticos, trampas de grasa e interceptores, y tanques de retención donde reduce la 
acumulación, evita el retroceso y mantiene el flujo libre de los sistemas. DCT Bio-Drain XL contiene microor-
ganismos seleccionados por su capacidad excepcional de descomponer compuestos orgánicos tales como 
aceite y grasa, proteínas, carbohidratos, celulosa y más.

Instrucciones de uso:
Tratamiento de drenajes: aplique 59 ml/2 onzas por el diámetro del drenaje dos veces a la semana o según 
sea necesario. Mantenimiento de la trampa de grasa: agregue 473 ml/16 onzas al día al drenaje que 
conduce a la trampa de grasa en momentos de poco uso . 
Tratamiento del tanque de retención: agregue 946 ml/32 onzas por 379 l/100 galones de capacidad del 
tanque según sea necesario en momentos de poco uso. Tratamiento del sistema séptico: agregue 946 
ml/32 onzas por 1893 l/500 galones de capacidad una vez al mes.

DCT Bio-Drain XL:Formulation antimicrobienne multi-usage prête à l'emploi
DCT Bio-Drain XL a été conçu en vue d’une préservation optimale des milieux aqueux, tels que les canalisa-
tions pour eaux usées, les systèmes à fosse septique, les collecteurs et séparateurs de graisse et les 
réservoirs de rétention, permettant de réduire l'accumulation, d'empêcher les retenues et d'entraîner un 
écoulement fluide dans les systèmes. DCT Bio-Drain XL contient des microorganismes sélectionnés pour leur 
capacité exceptionnelle à dégrader les composés organiques, tels que l’huile et la graisse, les protéines, les 
glucides, la cellulose et plus. 

Mode d'emploi :
Traitement des canalisations : appliquer 59 ml / 2 onces par diamètre de canalisation, deux fois par semaine 
ou lorsque nécessaire. Entretien de collecteur de graisse : verser 473 ml / 16 onces par jour dans une 
canalisation qui conduit au collecteur de graisse à un moment de faible utilisation.
Traitement de réservoir de rétention : verser 946 ml / 32 onces par capacité de réservoir de 379 l / 100 
gallons, lorsque cela est nécessaire, à un moment de faible utilisation. Traitement de système à fosse 
septique : verser 946 ml / 32 onces par capacité de 1893 l / 500 gallons, une fois par mois. 

Wash hands thoroughly after handling. Wear protective gloves/protective clothing/eye protection/face 
protection. IF ON SKIN: Wash with plenty of soap and water. 
IF IN EYES: Rinse cautiously with water for several minutes. Remove contact lenses, if present and 
easy to do. Continue rinsing. P321 - Specific treatment see ... on this label. If skin irritation occurs, get 
medical advice/attention. If eye irritation persists, get medical advice/attention.

Lávese bien las manos tras la manipulación. Use ropa y guantes protectores y protección para los ojos 
y el rostro. EN CASO DE CONTACTO CON LA PIEL: lave con abundante agua y jabón. 
EN CASO DE CONTACTO CON LOS OJOS: enjuague con prudencia con agua durante varios 
minutos. Retire los lentes de contacto, si hubiera y fuera fácil de hacer.  Siga enjuagando. 
P321 – Tratamiento específico ver... en esta etiqueta. En caso de irritación de la piel, 
consulte con su médico.Si la irritación ocular persiste, consulte con su médico.

Se laver soigneusement les mains après toute manipulation.
Porter des gants de protection / des vêtements de protection / 
une protection pour les yeux / une protection pour le visage. 
EN CAS DE CONTACT AVEC LA PEAU : Laver abondamment à l'eau et au savon. 
EN CAS DE CONTACT AVEC LES YEUX : Rincer soigneusement à l'eau pendant plusieurs minutes. 
Retirer les lentilles de contact si la victime en porte et si elles peuvent être facilement enlevées.  
Continuer à rincer. P321 - Pour un traitement spécifique voir... sur cette étiquette. En cas d'irritation 
cutanée, consulter un médecin. Si l'irritation oculaire persiste, consulter un médecin.
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For Emergencies Call:
En cas d’urgence appeler le:
En caso de emergencia llamar:
800-424-9300Children can fall into bucket and 

drown.
Keep children away from bucket
with even a small amount of liquid.

Niños pueden caer adentro de el
balde y ahogarse.
Retire los niños de el balde aunque
solamente tenga un poco de aqua.

Les  enfants risquent de tomber dans
le seau et de se noyer.
Tenir les enfants a l’ecart du seau,
meme s’il ne contient qu’une petit
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Liquid Ready-to-Use • Líquido listo para usar • Liquide prêt à utiliser
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